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沖縄の45%が過疎地域である。そこで、私たちは過疎指定区
である瀬底地区・健堅地区を訪ね、現地での調査を行なっ
た。情報社会を上手く利用し、SNSを通して幅広い世代に向
け地域貢献活動への参加を促すことで過疎解決へ繋がると
考えた。その中で、地域特有の魅力を知ることで私たちのテ
ーマである美ら疎化へ繋がると考えた。

技能実習制度が育成就労制度に改正されたことで入国に日
本語能力試験の取得が必要となった。これに伴い、日本語教
育も見直すべきではないか。どのようにすれば日本語教育が
より良いものになるかを探るため、能力試験を作っている国
際交流基金、現場を管理している阪神金属協同組合などに
インタビューを行い、現在の日本語教育における課題点を明
らかにした。日本語能力の向上を目指し、JFT-basicの普及
を提案する。

We are conducting research focusing on Mitake Shosenkyo 
Gorge, located in the northern part of Kofu City, in an effort to 
boost local tourism and revitalize the area. Specifically, we have 
been creating videos and pamphlets to promote Shosenkyo 
and organizing a Houtou Festival as a way to attract more visi-
tors. Although Shosenkyo was recognized as a Japan Heritage 
site in 2020, the region as a whole is facing an aging population 
and increasing depopulation, which presents ongoing challeng-
es. We hope that our activities as high school students will have 
a positive and lasting impact on Yamanashi's tourism industry.

45% of Okinawa is a depopulated area. We visited the Sesoko and 
Kenken districts, which are listed as depopulated areas. Then we 
interviewed the mayors of Sesoko and Kenken districts. We predict-
ed that by taking good advantages of the information society lead to 
a resolution of depopulation. Especially encouraging the participa-
tion of regional contribution activities for a wide range of generations 
through SNS would help to solve this social issue. Among these, we 
need to find the beauty of our island and send the uniqueness with 
SNS to the world. It will surely give a big impact to many people to 
change our society. This would lead to our theme of churasoka. 

The recent amendment of the Technical Intern Training Program（TITP）
to the Employment for Skill Development Program（ESDP）requires a 
certain level of Japanese proficiency for foreign workers to enter Ja-
pan. This change made us think a critical review of current Japanese 
language education should be done. To explore better Japanese lan-
guage education for foreign workers, we interviewed key stakeholders, 
such as the Japanese Foundation, which develops proficiency tests, 
and the Hanshin Metal Cooperative, which coordinates the TITP. We 
investigated problems in the new system regarding Japanese lan-
guage education and suggested promoting the wide use of JFT-Basic.

Kofu First High School

Okinawa Prefectural Naha Kokusai 
Senior High School

私たちは地域の観光を盛り上げるために、甲府市の北部に位
置する御岳昇仙峡に焦点を当て探究している。具体的には、
昇仙峡を知ってもらうための動画やパンフレットの制作、来
てもらうためのきっかけづくりとしてほうとう祭りの開催を行
ってきた。昇仙峡は令和2年に日本遺産に認定されたもの
の、地域全体として高齢化が進み、過疎化が進むばかりであ
る。私たち高校生の活動が山梨県の観光業に良い影響を与え
ることを願っている。

美ら疎化のまちへめんそーれ

外国人労働者への日本語教育に向けた提言
Proposals for Japanese Language Education for 
Foreign Workers

Mitake Shosenkyo: Revitalizing Local Tourism 
through Student-Led Initiatives

Welcome to Churasoka City. 

御岳昇仙峡：
高校生が取り組む地域観光活性化への挑戦

関西学院高等部 Kwansei Gakuin Senior High School

甲府第一高等学校

沖縄県立那覇国際高等学校

私たちは、取材や文献調査を行い、空き家と聖地巡礼（推し
活）を掛け合わせたビジネスを考案した。空き家は約900万
戸に及び、防災面や防犯面、環境面において所有者も近隣住
民も悩ます社会問題となっている。一方で聖地巡礼は莫大な
経済効果をもたらすため地域活性化が期待される。
私たちのアイデアを実現し、空き家問題を改善するととも
に、地方の魅力発信・知名度向上、職場の増大、地元愛の醸
成による地域活性化を図りたい。

We conducted interviews and paper research to make a 
business model that combines vacant houses and create 
culture hubs. There are approximately 9 million vacant houses, 
a social problem that plagues both owners and neighbors. 
On the other hand, culture hubs have a large economic 
impact and are expected to revitalize the region.
We want to realize our business model and improve vacant 
houses problems. And we want to revitalize the region by 
drawing people’s attention to the region, increasing the num-
ber of workplaces and fostering love for the local community.

空き家×聖地巡礼 Vacant Houses by culture hubs

岩手県立盛岡第一高等学校 Iwate Prefectural Morioka Daiichi 
High School
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